Accordo di partenariato / Partnership Agreement

Tra l’Ente promotore / Between the Promoting Organisation

PROVINCIA DI NOVARA – PIAZZA MATTEOTTI, 1 – 28100 NOVARA

e l’Ente di accoglienza / and the Host Organisation

(DENOMINAZIONE DELL’ORGANISMO DI ACCOGLIENZA)

si conviene il seguente accordo in base al quale gli enti suddetti si impegnano a sviluppare il percorso europeo di seguito descritto in “…(Nazione)…”, secondo quanto specificato nell’ambito del progetto di formazione in alternanza denominato “SWEET III - 2002 / …….(AGGIUNGERE UNA FRA LE SEGUENTI OPZIONI: AGRICOLTURA -  COMMERCIALE – ELETTRONICA - INFORMATICA - TECNICO DI PROCESSO –- TURISMO)…  ” e che si svolgerà secondo le modalità di seguito specificate.

agree to conclude the current agreement according to which the above organisations undertake that the European pathway in “..........” here described is part of the work-linked training project called “SWEET III / ....................”and will take place following the contents set out below.

Contenuto del percorso formativo: 

· Premesso che il progetto di collocamento in azienda rientra nel percorso formativo personale del singolo partecipante che, nel corso del proprio iter scolastico, effettua un tirocinio professionale all’estero nel campo di studi seguito, la formazione in aula prevede due seminari di orientamento, uno effettuato in Italia prima della partenza, l’altro presso la scuola partner, con lo scopo di esaminare le caratteristiche dell’attività professionale da sviluppare all’estero, alla luce delle competenze professionali e linguistiche già in possesso del beneficiario;

· successivamente, prima dell’inserimento in azienda, viene effettuato un corso intensivo di lingua anche finalizzato al perfezionamento dei termini tecnici utilizzati nel comparto professionale specifico, corso organizzato presso una scuola di lingue all’estero, della durata di venti ore complessive;

· infine, soprattutto in concomitanza con il primo periodo di inserimento professionale presso l’ente ospitante verranno realizzate sessioni di formazione teorica, fornendo così un supporto teorico alle fasi successive dell’attività, affinando le competenze linguistiche e professionali del beneficiario ed esaminando le varie competenze dell’attività del professionista così come esse vengono interpretate nell’ente ospitante.

Content of the training pathway:

· The placement project falls under the personal training path set out by the individual participant who has just completed the fourth/fifth year of a five years high school course and who has decided to go abroad to complete a professional work career training placement in the field of his/her studies. In addition to that, theoretical training includes two orientation seminars, one held in Italy before departure, the other one to be held in the host country at the seat of the partner organisation, with the goal to discuss and explain the main features of the professional activity which will be carried out abroad, with reference to the language and professional skills the trainee will be asked to have.

· Before starting the career work placement the trainee will follow an intensive language course, where attention will also be given to the technical terms used in the specific professional field of interest for the trainee; such course will be organised at a language school located in the host country and will last twenty hours;

· theoretical training will be completed with special information meetings in the host company, where an adequate period of initial training will be provided during the first period of career training placement, with the goal to introduce the trainee to the work patterns of the hosting company, in view of the trainee’s language and professional skills.

Obiettivi del percorso: 

· Si tratta di sviluppare un intervento formativo in alternanza, con lo scopo di fornire nozioni teoriche relative alla professione di ( INDICARE IL RUOLO ATTESO CHE SARA’ ESERCITATO NELL’IMPRESA) e pratica sul lavoro delle mansioni tipiche di tale figura professionale.

· L’inserimento in azienda viene facilitato attraverso il supporto del tutor aziendale che realizza una fase di formazione iniziale soprattutto tramite un uso estensivo della pratica dell'affiancamento ai colleghi, con l’obiettivo di facilitare l’inserimento del beneficiario nell’ambiente professionale. 

· Si intende dunque agevolare la pratica di varie competenze :

· ………………………………………….

· ………………………………………….

· ………………………………………….

Objectives of the pathway: 

· The overall goal is to complete a pathway of alternance training focusing on the theoretical skills related to the activity of the ..........and on the practice of such skills in the work patterns typical of such activity.

· The local company supervisor will help to introduce the trainee in the host company by organising a period of initial training to be espe​cially developed by the extensive use of the practice of involving the trainee in activities together with collea​gues.

· The career work placement aims to allow the trainee to practice various:

- 
....................................................

- 
....................................................

       -     ............................................

Durata: 


cinque settimane

Duration: 

five weeks
Modalità di realizzazione: 

Una settimana di corso di lingua e approfondimento culturale

Quattro settimane in azienda 

Finanziamento del programma Leonardo da Vinci

Form of implementation: 

Intensive one week language course and cultural activities

Four weeks of career work placement

Project financed by the Leonardo da Vinci European Programme

Tutoraggio: 


Supervisione costante da parte del tutor aziendale dell’attività del beneficiario, sviluppata tramite verifiche periodiche dei compiti assegnati.

Tutoring: 

The company will provide a placement supervisor who will constantly supervise the trainee’s activity and who will periodically verify the accuracy of the duties performed.

Numero dei beneficiari:
(INDICARE IL NUMERO DEI BENEFICIARI LE CUI CARATTERIISTICHE PROFESSIONALI POSSONO ESSERE RICONDOTTE ALLA DENOMINAZIONE DEL PROGETTO)

Number of beneficiaries: 
(VEDI SOPRA)

In Fede / Signed by

Ente promotore




Ente di accoglienza

Promoting Organisation



Host Organisation

Timbro e firma del Dirigente di Istituto

                 Timbro e firma del Legale Rappresentante

Stamp and signature of Legal Representative
                 Stamp and signature of Legal Representative
____________________________________
____________________________________

Data: _________________________________ 
Date: _________________________________


                Stamp of 

                      Promoting Organisation         


    Stamp of Host Organisation

